
TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER - TOURNIQUET
NOW HOLDER, MULTICAM

TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER One of the most effective
and simplest life saving devices - every warrior no matter what field of operation
should have at least one tourniquet readily available. The Tourniquet NOW!™
Strap provides a low profile, secure, and quickly accessible tourniquet holder that
can be mounted on any MOLLE platform where 3 vertical MOLLE loops are
available. The elastic loops can fit a variety of NATO style tourniquets such as
the SOF-T, C-A-T, and other similar sized tourniquets. The elastic loops of the
TNS can fit smaller sized tourniquets or other items such as flex cuffs. The
Tourniquet NOW!™ can be installed on top of the Trauma Kit NOW!™ or on
either side of the Admin Pouch.

Attributes

Name: TOURNIQUET NOW HOLDER, MULTICAM
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100044825
Mfr. No.: M-TQH-TNS-MC
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 241mm
UPC: 812114022621

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TOURNIQUET NOW!™
Strap Tourniquet Halter

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TOURNIQUET NOW!™ Strap Tourniquet Halters von Blue Force Gear.
Dieses Produkt ist ein lebensrettendes Gerät, das sicherstellt, dass Sie jederzeit schnell auf einen Tourniquet
zugreifen können. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Tourniquet NOW!™ Strap nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie den Halter und die darin enthaltenen Tourniquets von Kindern fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Tourniquet Halters und der Tourniquets auf Schäden oder
Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass der Halter an einer stabilen MOLLEPlattform montiert ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Halter nur mit kompatiblen NATOStil Tourniquets, wie dem SOFT oder CAT.
Achten Sie darauf, dass die elastischen Schlaufen des Halters sicher und fest sitzen, um ein Herausfallen des
Tourniquets zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Halter mit übermäßiger Kraft zu belasten, um die Elastizität der Schlaufen nicht zu
beeinträchtigen.
Wenn Sie kleinere Tourniquets oder andere Gegenstände in den Halter einlegen, stellen Sie sicher, dass
diese sicher fixiert sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage des Halters:

Suchen Sie eine geeignete MOLLEPlattform mit mindestens 3 vertikalen MOLLESchlaufen.
Fädeln Sie die Riemen des Tourniquet NOW!™ Strap durch die MOLLESchlaufen und ziehen Sie sie
fest.
Stellen Sie sicher, dass der Halter sicher und stabil sitzt.

Einlegen des Tourniquets:

Öffnen Sie die elastischen Schlaufen des Halters.
Legen Sie das Tourniquet in die Schlaufen und ziehen Sie diese wieder fest.
Überprüfen Sie, ob das Tourniquet sicher im Halter sitzt und leicht zugänglich ist.

Verwendung des Tourniquet:

Im Notfall ziehen Sie das Tourniquet schnell aus dem Halter.
Folgen Sie den Anweisungen zur Anwendung des Tourniquets, um eine effektive Blutstillung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Tourniquet Halter und die Tourniquets gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Überprüfen Sie, ob das Produkt beschädigt ist, bevor Sie es entsorgen, und behandeln Sie es entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder. This product is designed to provide a
secure and accessible solution for carrying tourniquets. It is essential for every warrior and first responder to have at
least one tourniquet readily available in case of emergencies. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the tourniquet holder is securely attached to a MOLLE platform with at least 3 vertical MOLLE
loops.
Regularly inspect the holder and the tourniquet for wear and tear or any signs of damage.
Keep the tourniquet holder away from extreme temperatures and direct sunlight to prevent degradation of
materials.
Store the tourniquet in a clean and dry environment to maintain its effectiveness.
Always follow the manufacturer's instructions for the tourniquet you are using.

Specific Safety Precautions for Use
The TOURNIQUET NOW! Strap is designed for use with NATO style tourniquets such as the SOFT and CAT.
Ensure compatibility before use.
This product is not intended for children. Keep out of reach of children to prevent accidental use.
If you are unfamiliar with tourniquet application, seek proper training before relying on this product in an
emergency situation.
Do not exceed the recommended load capacity of the MOLLE platform to which the holder is attached.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate a MOLLE platform with at least 3 vertical loops.
Thread the elastic loops of the Tourniquet NOW! Strap through the MOLLE loops.
Ensure that the strap is securely fastened and that the tourniquet holder is stable.

Usage:

To retrieve the tourniquet, gently pull on the holder to release the tourniquet.
Follow the specific instructions provided with your tourniquet for proper application.
After use, ensure the tourniquet is returned to the holder for safe storage.

Disposal Instructions
Dispose of the tourniquet holder in accordance with local regulations for fabric and plastic waste.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.
If the tourniquet holder is damaged or no longer usable, replace it immediately to ensure safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product details, please refer to the contact information provided with
your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure the effective use of the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet
Holder while adhering to the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Thank you for prioritizing safety and
preparedness.
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Guide de Sécurité pour le Support de Tourniquet
NOW!™

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de tourniquet NOW!™ de Blue Force Gear. Ce produit est conçu pour offrir un
maintien sécurisé et accessible de votre tourniquet, essentiel pour toute personne impliquée dans des opérations de
secours. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support et du tourniquet pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le support hors de portée des enfants lorsque ce n'est pas en usage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des tourniquets compatibles avec le support NOW!™, tels que le SOFT et le CAT.
Ne surchargez pas le support avec des articles supplémentaires qui pourraient compromettre sa
fonctionnalité.
Assurezvous que le support est correctement fixé à la plateforme MOLLE pour éviter tout détachement
accidentel.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance, comme des
températures très élevées ou très basses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez un emplacement: Sélectionnez une plateforme MOLLE avec au moins 3 boucles MOLLE
verticales disponibles.
Fixez le support: Enfilez les sangles du support à travers les boucles MOLLE et tirez pour sécuriser.
Ajustez la tension: Assurezvous que le support est bien tendu pour éviter tout mouvement.

Utilisation

Insertion du tourniquet: Placez le tourniquet dans les boucles élastiques du support. Assurezvous qu'il est
bien maintenu.
Accès rapide: En cas d'urgence, retirez le tourniquet rapidement en tirant sur l'élastique.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région.
Si le produit est endommagé, suivez les directives locales pour l'élimination des équipements de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.
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TOURNIQUET NOW! Strap Turvatoimintaohjeet

Johdanto
TOURNIQUET NOW! Strap on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja helposti saavutettavissa oleva paikka kiinnittää
kiinnityksesi. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitykset ja elastiset silmukat ovat kunnossa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä vain suositeltuja kiinnityksiä, kuten SOFT ja CAT, varmistaaksesi optimaalisen turvallisuuden.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Varmista, että MOLLEalustasi on yhteensopiva ja turvallinen ennen asennusta.
Vältä tuotteen käyttöä vaarallisissa olosuhteissa, joissa se ei voi toimia tehokkaasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva paikka MOLLEalustasta, jossa on vähintään 3 pystysuoraa MOLLEsilmukkaa.
Kiinnitä TOURNIQUET NOW! Strap elastisten silmukoiden avulla.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Käyttö

Ota kiinnitys käyttöön tarvittaessa.
Varmista, että kiinnitys on helposti saavutettavissa ja näkyvissä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli elämän pelastamiseen.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai myyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että TOURNIQUET NOW! Strap toimii tehokkaasti ja turvallisesti. Pidä
tämä opas mukanasi ja varmista, että olet valmis toimimaan hätätilanteessa.
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Säkerhetsinstruktioner för TOURNIQUET NOW!
STRAP TOURNIQUET HOLDER

Introduktion
Tack för att du valt TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder från Blue Force Gear. Denna produkt är utformad
för att ge en säker och lättillgänglig lösning för att förvara tourniquets. För att säkerställa korrekt och säker
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsedd användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att tourniquethållaren är korrekt fäst vid MOLLEplattformen innan användning.
Se till att elastiska lökar är intakta och inte skadade.
Använd endast NATOstil tourniquets som SOFT, CAT eller liknande storlekar.
Undvik att överbelasta hållaren med för många föremål.
Använd inte produkten om den har skadats eller visar tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation på MOLLEplattform:

Identifiera en MOLLEplattform med tre vertikala MOLLElökar.
Trä strapen genom de vertikala lökarna på plattformen.
Dra strapen åt så att hållaren sitter ordentligt fast.
Kontrollera att hållaren sitter stabilt innan du fäster en tourniquet.

Användning av tourniquethållaren:

Placera tourniquet i de elastiska lökarna.
Se till att tourniquet är lättillgänglig och att den kan dras ut snabbt vid behov.
Om du använder mindre tourniquets eller flex cuffs, se till att de passar ordentligt i lökarna.

Montering på Trauma Kit NOW! eller Admin Pouch:

Om du vill montera Tourniquet NOW! Strap ovanpå Trauma Kit NOW! eller på sidorna av Admin Pouch,
kontrollera att ytan är ren och torr.
Fäst hållaren enligt ovanstående installationsanvisningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt eller skadad, kassera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att kasta produkten i vanliga hushållsavfall om den innehåller material som kan vara skadliga för
miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder,
vänligen kontakta tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder. Tack för att du prioriterar säkerheten!





1.  

2.  

3.  

TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER
Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER od společnosti BLUE
FORCE GEAR. Tento držák je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a snadno přístupné místo pro umístění
tourniquetu. Je důležité si přečíst a dodržovat následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a
minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Držák je určen pouze pro použití s tourniquety schválenými pro použití v rámci NATO.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny jej správně používat.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze tourniquety, které jsou vhodné pro elastické smyčky držáku.
Zkontrolujte, zda jsou elastické smyčky správně uchyceny a nepoškozené před každým použitím.
Nezahrnujte do držáku jiné předměty, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při montáži na MOLLE platformu postupujte opatrně, abyste nezpůsobili poškození produktu nebo platformy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace na MOLLE platformu:

Ujistěte se, že na platformě jsou k dispozici 3 vertikální MOLLE smyčky.
Vložte držák do smyček a zajistěte, aby byl pevně uchycen.
Zkontrolujte, zda je držák stabilní a bezpečně připevněný.

Umístění tourniquetu:

Vložte tourniquet do elastických smyček tak, aby byl snadno přístupný.
Ujistěte se, že tourniquet je správně umístěn a že elastické smyčky jej dostatečně drží.
Pro menší tourniquety nebo jiné předměty, jako jsou flex cuffs, použijte menší elastické smyčky.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav držáku a elastických smyček.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě produkt vyřaďte z používání.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud je to zakázáno místními předpisy.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a pokynech k produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V
případě jakýchkoli dotazů ohledně bezpečnosti produktu doporučujeme sledovat aktualizace na platformě Safety
Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání produktu TOURNIQUET NOW! STRAP
TOURNIQUET HOLDER.


